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Evidenční číslo smlouvy: KK01893/2026 

 

V E Ř E J N O P R Á V N Í  S M L O U V A  

 O POSKYTNUTÍ DOTACE Z ROZPOČTU KARLOVARSKÉHO KRAJE 
(dále jen „smlouva“) 

 

 

Smluvní strany: 

 

Karlovarský kraj 

Adresa sídla:  Závodní 353/88, Dvory, 360 06 Karlovy Vary 

Identifikační číslo: 70891168 

DIČ:   CZ70891168 

Zastoupený:  Martin Hurajčík, 1. náměstek hejtmana Karlovarského kraje 

Bankovní spojení: Raiffeisenbank a.s.      

Číslo účtu:  7882138002/5500 

Datová schránka: siqbxt2 

Administrující odbor: dotací 

 

(dále jen „poskytovatel“) 

 

a 

 

Klub českých turistů 

Adresa sídla: Revoluční 1056/8a, 110 00 Praha 

Identifikační číslo: 00505609 

DIČ: --- 

Zastoupený: Ing. Pavel Přílepek, místopředseda 

Bankovní spojení: Komerční banka, a.s.   

Číslo účtu: 43431011/0100 

E-mail: prilepek@kct.cz 

Datová schránka: na3ehee 

 

(dále jen „příjemce“) 

 

(společně jako „smluvní strany“) 

 

 

 

Článek I. 

Obecné ustanovení 

1. V souladu se zákony č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů 

a č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů 

(dále také „RPÚR“) poskytovatel poskytuje příjemci dotaci na účel uvedený v čl. II. odst. 2 smlouvy 

a příjemce tuto dotaci přijímá. 

 

Článek II. 

Výše dotace, její účel a údaje o dotaci 
1. Poskytovatel poskytuje příjemci dotaci z rozpočtu poskytovatele v kalendářním roce, ve výši 

a na účel podle údajů uvedených v odstavci 2. tohoto článku. 
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2. Údaje o dotaci:  

  

Dotace se poskytuje v kalendářním roce 2026 

Maximální výše dotace v Kč 400.000 Kč 

Slovy – čtyři sta tisíc korun českých 

Výše investičních prostředků z dotace 0 Kč 

Výše neinvestičních prostředků z dotace 400.000 Kč 

Platba dotace bude opatřena variabilním symbolem 2690265009 

Dotace se poskytuje na účel:                   

Údržba značení cyklotras a 

informačního systému lyžařských tras 

v Karlovarském kraji v roce 2026 

 

3. Příjemce je povinen dodržet členění dotace na investiční a neinvestiční prostředky, a to ve výši 

uvedené v článku II. odst. 2 smlouvy. Změna členění je možná pouze na základě písemné žádosti o 

změnu. 

 

Článek III. 

Způsob poskytnutí dotace 

1. Dotace bude příjemci poukázána jednorázově zpravidla do 20 pracovních dnů od uzavření smlouvy 

formou bezhotovostního převodu na bankovní účet příjemce uvedený v záhlaví smlouvy. Platba 

bude opatřena variabilním symbolem uvedeným v čl. II. odst. 2 smlouvy. 

 

2. Dotace je poskytována formou zálohy s povinností následného finančního vypořádání. 

 

Článek IV. 

Základní povinnosti příjemce 

1. Příjemce je povinen vyčerpat poskytnuté finanční prostředky nejpozději do 31. 12. 2026. Doklady 

o realizaci projektu/činnosti musí být opatřeny datem vystavení a v případě, že fakturuje plátce 

DPH, tak datem uskutečnění zdanitelného plnění od 1. 1. 2026 do 31. 12. 2026 a musí být uhrazeny 

nejpozději do 31. 12. 2026. Vyčerpáním se rozumí datum odepsání finančních prostředků z účtu 

příjemce, popř. datum zaplacení uvedené na daňovém dokladu v případě hotovostních plateb. 

 

2. Příjemce je povinen dotaci použít výhradně k účelu uvedenému v žádosti o dotaci. 

 

3. Příjemce je povinen postupovat v souladu s Technickým manuálem na značení cyklotras v 

souběhu se svislým dopravním značením (příloha č. 1 této smlouvy), především (nikoliv 

výhradně) důsledně postupovat při projednání a archivaci stanovení místní úpravy. 

 

4. Příjemce bude pokračovat v pasportizaci značení v souladu s Technickým manuálem na značení 

cyklotras tak, aby do konce roku 2026 byla pasportizace dokončena. Výjimkou z povinné 

pasportizace je řada značek IS21, která bude pasportizována dle rozhodnutí zpracovatele. 

 

Článek V. 

Ostatní povinnosti příjemce 

1. Příjemce je povinen řídit se touto smlouvou. 

 

2. Příjemce je povinen použít poskytnuté finanční prostředky maximálně hospodárným způsobem 

výhradně k účelu uvedenému v čl. II. odst. 2 smlouvy v souladu se specifikací uvedenou dále v této 

smlouvě. Pokud příjemce v rámci poskytnutých dotačních prostředků realizuje více aktivit/opatření 

za dodržení účelu smlouvy, žádosti o dotaci a dotačního programu, nejedná se o porušení podmínek 

poskytnutí dotace.  
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3. Příjemce tyto prostředky nesmí poskytnout jiným právnickým nebo fyzickým osobám (pokud nejde 

o úhrady spojené s realizací účelu, na který byly poskytnuty). Dále tyto prostředky nesmí použít 

na dary, penále, úroky z úvěrů, náhrady škod, pokuty, úhrady dluhu apod. 

 

4. Příjemce je povinen hradit výdaje, které uplatňuje z dotace, výhradně z bankovního účtu příjemce, 

popř. z peněžní hotovosti příjemce. Úhrada výdajů z jiného bankovního účtu příjemce je přípustná 

pouze v případě doložení vlastnictví bankovního účtu. 

 

5. Pokud příjemce vede účetnictví nebo daňovou evidenci, musí být účetní operace související 

s poskytnutou dotací odděleně identifikovatelné od ostatních účetních operací v účetnictví 

nebo daňové evidenci příjemce. To znamená, že účetní operace související s dotací musí 

být účtovány odděleně od ostatních aktivit příjemce (např. na zvláštním účetním středisku). 

 

6. Dotace podléhá finančnímu vypořádání. Příjemce je povinen provést a předložit administrujícímu 

odboru prostřednictvím podatelny poskytovatele závěrečné finanční vypořádání dotace, 

které příjemce opatří svým podpisem, a to nejpozději do 31. 1. 2027, resp. do dne ukončení smlouvy 

v případě čl. IX. (rozhodující je datum doručení finančního vypořádání dotace na podatelnu 

poskytovatele). Formulář finanční vypořádání dotace je zveřejněn na internetu poskytovatele v sekci 

Dotace http://www.kr-karlovarsky.cz/dotace/Stranky/Prehled-dotace.aspx. 

 

7. Příjemce je povinen společně s finančním vypořádáním dotace předložit kopie veškerých dokladů 

vztahujících se k poskytnuté dotaci. Ke každému dokladu musí být přiložen doklad o jeho úhradě 

(bankovní výpis či pokladní doklad). Doklad o úhradě zálohy/dílčí platby bez vyúčtování 

této zálohy/dílčí platby nelze považovat za doklad k závěrečnému finančnímu vypořádání dotace 

a za uznatelný výdaj. Současně musí být příjemce schopen prokázat použití finančních prostředků 

na účel dle této smlouvy. 

 

8. Spolu s finančním vypořádáním dotace je příjemce povinen předložit administrujícímu odboru: 

a) vyhodnocení použití poskytnuté dotace s popisem realizace a zhodnocením realizovaných 

aktivit; 

b) průkaznou fotodokumentaci k předmětu dotace; 

c) přílohy stanovené ve vzoru finančního vypořádání; 

 

9. Příjemce je povinen zajistit propagaci poskytovatele dotace vhodným viditelným umístěním loga 

poskytovatele. Publicita bude realizována v souladu s formami propagace zvolenými příjemcem  

v bodě 6 formuláře žádosti o dotaci. Povinnost publicity je splněna, pokud příjemce úspěšně provede 

alespoň jednu zvolenou formu propagace. V případě propagace prostřednictvím webových stránek 

umístí příjemce na web aktivní odkaz na https://www.kr-karlovarsky.cz. Příjemce odpovídá za 

správnost loga poskytovatele, pokud je uvedeno na propagačních materiálech (viz pravidla pro užití 

loga poskytovatele http://www.kr-karlovarsky.cz/samosprava/Stranky/poskyt.aspx). 

 

10. Pokud má příjemce u zdanitelných plnění přijatých v souvislosti s financováním daného projektu 

nárok na uplatnění odpočtu daně z přidané hodnoty v plné výši, krácený nebo v poměrné výši, 

nemůže uplatnit tuto výši nároku na odpočet daně z přidané hodnoty jako uznatelný výdaj/náklad. 

 

Článek VI. 

Vrácení dotace, ohlašování změn 

1. Nevyčerpané finanční prostředky dotace je příjemce povinen vrátit nejpozději do termínu předložení 

finančního vypořádání dotace uvedeného v čl. V. odst. 6 smlouvy formou bezhotovostního převodu 

na účet poskytovatele, ze kterého dotaci obdržel. Platbu musí opatřit variabilním symbolem 

uvedeným v čl. II. odst. 2 smlouvy. 

 

2. Příjemce je rovněž povinen vrátit poskytnuté finanční prostředky na účet uvedený v záhlaví 

smlouvy, jestliže odpadne účel, na který je dotace poskytována, nebo nemůže dodržet termín 

pro vyčerpání poskytnutých finančních prostředků uvedený v čl. IV. odst. 1 smlouvy, do 10 

http://www.kr-karlovarsky.cz/dotace/Stranky/Prehled-dotace.aspx
https://www.kr-karlovarsky.cz/
http://www.kr-karlovarsky.cz/samosprava/Stranky/poskyt.aspx
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pracovních dnů ode dne, kdy se příjemce o této skutečnosti dozví. Platba bude opatřena variabilním 

symbolem uvedeným v čl. II. odst. 2 smlouvy. 

 

3. Před vrácením nevyčerpaných finančních prostředků zpět na účet poskytovatele je příjemce 

o této skutečnosti povinen informovat administrující odbor prostřednictvím avíza, které je součástí 

formuláře finanční vypořádání dotace. Nedodání avíza nepodléhá sankci dle této smlouvy. 

 

4. Příjemce je povinen průběžně informovat poskytovatele o všech změnách, které by mohly 

při vymáhání zadržených nebo neoprávněně použitých prostředků dotace zhoršit jeho pozici věřitele 

nebo dobytnost jeho pohledávky. 

 

5. Příjemce je zejména povinen oznámit poskytovateli do 10 pracovních dnů ode dne, kdy došlo 

k události, skutečnosti, které mají nebo mohou mít za následek příjemcův zánik, transformaci, 

sloučení či splynutí s jiným subjektem, zrušení právnické osoby s likvidací, zahájení insolvenčního 

řízení, změnu statutárního orgánu příjemce, změnu vlastnického vztahu příjemce k věci, na niž se 

dotace poskytuje apod. Povinnost hlášení změny statutárního zástupce platí do předložení 

finančního vypořádání. 

 

6. V případě, že nastanou skutečnosti uvedené v předchozím odstavci, je příjemce povinen zajistit 

při přeměně právnické osoby nebo jejího zrušení, aby práva a povinnosti ze smlouvy přešly 

na nástupnickou právnickou osobu nebo podat návrh na ukončení smlouvy. V případě zrušení 

právnické osoby s likvidací provede příjemce finanční vypořádání poskytnuté dotace, a to ke dni 

likvidace. 

 

Článek VII. 

Kontrolní ustanovení 

1. Poskytovatel je v souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě 

a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů a v souladu 

se zákonem č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), ve znění pozdějších předpisů a dalšími 

platnými právními předpisy povinen kontrolovat dodržení podmínek, za nichž byla dotace 

poskytnuta a příjemce je povinen tuto kontrolu strpět. 

 

Článek VIII. 

Důsledky porušení povinností příjemce 

1. V případě, že příjemce nesplní některou ze svých povinností stanovených v čl. IV. odst. 1,  

čl. V. odst. 4, 5, 9, čl. VI. odst. 4, 5, 6 smlouvy, popř. poruší jinou povinnost nepeněžité povahy 

vyplývající z této smlouvy, nespočívající však v neoprávněném použití prostředků dle odst. 2 tohoto 

článku, považuje se toto jednání za méně závažné porušení rozpočtové kázně ve smyslu ustanovení 

§ 22 RPÚR. Příjemce je v tomto případě povinen provést v souladu s ustanovením § 22 RPÚR 

odvod za porušení rozpočtové kázně ve výši 5 % (slovy: pět procent) poskytnutých finančních 

prostředků, dle této smlouvy, do rozpočtu poskytovatele. 

 

2. V případě, že příjemce neprokáže způsobem stanoveným v čl. IV. odst. 2, v čl. V. odst. 1, 2, 3, 6, 7, 

8, 10 smlouvy použití finančních prostředků, popř. použije poskytnuté prostředky, případně jejich 

část, k jinému účelu, než je uvedeno v této smlouvě, považují se tyto prostředky, případně jejich 

část, za prostředky neoprávněně použité ve smyslu ustanovení § 22 RPÚR. Příjemce je v tomto 

případě povinen provést v souladu s ustanovením § 22 RPÚR odvod za porušení rozpočtové kázně 

do rozpočtu poskytovatele. 

 

3. V případě, že příjemce předloží finanční vypořádání po uplynutí lhůty stanovené v čl. V. odst. 6 

smlouvy, považuje se toto jednání za méně závažné porušení rozpočtové kázně ve smyslu 

ustanovení § 22 RPÚR. Příjemce je v tomto případě povinen provést v souladu s ustanovením § 22 

RPÚR odvod za porušení rozpočtové kázně ve výši 1,5 % (slovy: jeden a půl procenta) 

poskytnutých finančních prostředků, dle této smlouvy, do rozpočtu poskytovatele. 
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4. V případě, že příjemce nesplní některou ze svých povinností stanovených v čl. II. odst. 3, čl. VI. 

odst. 1, 2, čl. VII. odst. 1 této smlouvy, považuje se toto jednání za zadržení peněžních prostředků 

ve smyslu ustanovení § 22 RPÚR. Příjemce je v tomto případě povinen provést v souladu 

s ustanovením § 22 RPÚR odvod za porušení rozpočtové kázně do rozpočtu poskytovatele. 

 

5. Veškeré platby v důsledku porušení povinností příjemce provede příjemce formou bezhotovostního 

převodu na účet poskytovatele, ze kterého dotaci obdržel opatří je variabilním symbolem uvedeným 

v čl. II. odst. 2 smlouvy a písemně informuje poskytovatele o vrácení peněžních prostředků na jeho 

účet. 

 

Článek IX. 

Ukončení smlouvy 

1. Smlouvu lze ukončit na základě písemné dohody smluvních stran nebo výpovědí. 

 

2. Kterákoli smluvní strana je oprávněna tuto smlouvu písemně vypovědět z důvodu, že tato smlouva 

byla uzavřena na základě nepravdivých údajů. Výpovědní lhůta činí 1 měsíc a začíná běžet 1. dnem 

následujícím po dni doručení výpovědi druhé smluvní straně. V případě pochybností se má za to, že 

výpověď byla doručena 5. pracovním dnem od jejího odeslání. Ve výpovědní lhůtě může 

poskytovatel zastavit poskytnutí dotace. 

 

3. V případě ukončení smlouvy dle výše uvedených odstavců tohoto článku, je příjemce povinen 

provést finanční vypořádání poskytnuté dotace, a to ke dni ukončení smlouvy. 

 

Článek X. 

Veřejná podpora 

1. Podpora poskytnutá dle smlouvy byla smluvními stranami vyhodnocena jako opatření nezakládající 

veřejnou podporu podle článku 107 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie (dříve článek 87 

odst. 1 Smlouvy o založení Evropského společenství), když však příjemce výslovně bere na vědomí, 

že kompetentním orgánem k posouzení slučitelnosti poskytnuté podpory se společným trhem v 

případě, že by se jednalo o veřejnou podporu, je toliko Komise (ES). Komise (ES) je oprávněna 

uložit příjemci podpory navrácení veřejné podpory, spolu s příslušným úrokem. Příjemce podpory 

podpisem této smlouvy stvrzuje, že byl s touto skutečností seznámen. 

 

2. Příjemce podpory dle této smlouvy se zavazuje vrátit poskytovateli bez zbytečného odkladu 

poskytnutou podporu včetně úroků podle Nařízení komise v případě, že se jeho prohlášení uvedené 

v předchozím odstavci uvedené prokáže jako nepravdivé, či pokud Komise (ES) rozhodne podle 

přímo aplikovatelného právního předpisu buď o vrácení podpory, prozatímním navrácení podpory 

nebo o pozastavení podpory. 

 

Článek XI. 

Závěrečná ustanovení 

1. Příjemce je povinen bez zbytečného odkladu písemně informovat administrující odbor o jakékoliv 

změně v údajích uvedených v této smlouvě ohledně jeho osoby a o všech okolnostech, které mají 

nebo by mohly mít vliv na plnění jeho povinností podle smlouvy. 

 

2.  Pokud smlouva či zvláštní obecně závazný předpis nestanoví jinak, řídí se vztahy dle smlouvy 

příslušnými ustanoveními zákonů č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů 

a č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 

 

3. Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě. 

 

4.  Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smluvních stran a účinnosti dnem zveřejnění v registru 

smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 
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předpisů. Smluvní strany se dohodly, že zveřejnění smlouvy v registru smluv provede poskytovatel. 

Kontakt na doručení oznámení o vkladu smluvním protistranám je uveden v záhlaví smlouvy 

u příjemce. Považuje-li příjemce rozsah uveřejnění v registru smluv za nedostatečný, upozorní 

na tuto skutečnost poskytovatele. Neprovede-li poskytovatel v přiměřené lhůtě nápravu, je příjemce 

oprávněn v registru smluv uveřejnit smlouvu v jím požadovaném rozsahu. 

 

5. V případě, že se některá ustanovení smlouvy stanou neplatnými nebo neúčinnými, zůstává platnost 

a účinnosti ostatních ustanovení smlouvy zachována. Smluvní strany se zavazují nahradit takto 

neplatná nebo neúčinná ustanovení ustanoveními jejich povaze nejbližšími s přihlédnutím k vůli 

smluvních stran dle předmětu smlouvy. 

 

6. O poskytnutí dotace a uzavření veřejnoprávní smlouvy rozhodla v souladu s ustanovením 

§ 59 odst. 2 písm. a) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších 

předpisů Rada Karlovarského kraje usnesením č. RK 543/05/26 ze dne 13. 5. 2026. 

 

 

 

Karlovy Vary dne ……………….  Karlovy Vary dne ………………. 

 

 

 

               

 

……………………..    …………………….. 

poskytovatel      příjemce 
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Technický manuál na značení cyklotras 
v souběhu se svislým dopravním značením 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Zpracoval cyklokoordinátor Karlovarského kraje: 
Mgr. Martin Biša 
 
S využitím materiálů Olomouckého kraje „Technický manuál na značení cyklostras“. Se svolením 
autorů, cyklokoordinátorů Olomouckého kraje.  
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Úvodem 
 
Předložený technický manuál se zabývá zpřesněním navrhování a realizace 
silničního orientačního značení pro cyklisty na území Karlovarského kraje. 
Obecné principy vycházejí ze zásad uvedených v TP 65, TP 100, TP 179. Manuál 
vznikl z potřeby sjednotit postupy při navrhování, schvalování a umísťování 
silničního orientačního značení pro cyklisty v Karlovarském kraji 
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1. Umisťování orientačního systému pro cyklisty 
 

Převzato z návrhu TP 108. 
V rámci průběhu trasy se umisťují jednotlivé značky orientačního systému pro 
cyklisty (dále jen „značky pro cyklisty“) zejména takto:  
• před významnějšími křižovatkami a kříženími značky č. IS 19a až IS 19c či IS 20 

(popř. IS 21d), v odůvodněných případech také přímo v křižovatce nebo za ní, 
je-li to provozně výhodné; 

• za méně významné křižovatky a křížení s vedením jedné trasy může být 
výhodné umístit značky č. IS 19a či IS 20 (popř. IS 19b či IS 19c), mj. jako 
informaci při příjezdu z jiných směrů;  

• značky č. IS 21a až IS 21c u málo významných křižovatek a křížení s vedením 
jedné trasy (před nebo za nimi) z důvodu jednoznačnosti vedení trasy, resp. u 
významnějších křižovatek a křížení za nimi nebo v jejich prostoru pro potvrzení 
vedení tras (jen jako doplněk jiného značení);  

• u rekreačních a cykloturistických tras na křížení bezmotorových komunikací a 
cest přípustně na jednom sloupku pro různé směry;  

• pro jiné informace (zejména provozní, varovné či zpřesňující) značky č. IS 20 
před daným místem, přímo v daném místě nebo v daném směru.  

• postupně by se měl napravovat rozpor s běžným značením, kdy cyklotrasa 
navádí do úseku pozemní komunikace, kde je zákaz vjezdu všech vozidel (v 
obou směrech) B 1; mělo by dojít zároveň k nahrazení B 1 za B 11 - Zákaz 
vjezdu všech motorových vozidel, případně doplnit E 13 vjezd cyklistům 
povolen. 

 

V rámci údržby orientačního značení pro cyklisty nahrazovat B 1 za B11 
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Vzhledem ke směru průjezdu cyklistů, pro které je orientační systém pro cyklisty 
určen, se značky umisťují:  
• standardně při pravé straně dané trasy;  
• při levé straně v odůvodněných případech pro zajištění dobré viditelnosti, 

nebo pokud nelze dopravní značení umístit vpravo (např. zeď, plot), zejména 
na stezkách a cestách při užití stejného sloupku pod jinou značkou či z rubu 
jiné značky (např. pod značkou ukončující stezku, resp. daný režim stezky) 
nebo u méně významných značek;  

• nahoře nad danou trasou ve specifických případech, například u podjezdu či 
úzkého profilu;  

• v případě užití VDZ orientované podélně z pohledu cyklisty, obdobně jako jiné 
nápisy na vozovce určené projíždějícím řidičům.  

• Specifickými případy je umisťování značek pro cyklisty přímo před cyklisty, 
např. za křižovatkou tvaru "T" či pro označení rozcestí.  

 
Kontext charakteru trasy a převládajícího způsobu jejího užívání se zohledňuje 
takto:  
• s vyšším dopravním využitím trasy pro cyklisty a významnější intenzitou 

motorového provozu se zvyšuje požadavek na řešení orientačního systému 
pro cyklisty způsobem obecně bližšímu pro řidiče;  

• s vyšším rekreačním či cykloturistickým využitím trasy pro cyklisty, významem 
pěšího provozu i pobytovosti prostředí (a při minimálním či žádném provozu 
ostatních vozidel) se upřednostňuje způsob umisťování orientačního systému 
pro cyklisty na jeden společný sloupek pro všechny směry (bez užití značek č. 
IS 19a, pouze pomocí IS 19b a IS 19c), líce značek přednostně směřují do 
středu křižovatky či rozcestí.  

 

2. Volba samostatného nebo společného umístění vzhledem k 
ostatním značkám  

 

Značky pro cyklisty se umisťují:  
• samostatně jednotlivé nebo v sestavě;  
• společně s jinými dopravními značkami.  
 
Samostatně se orientační systém pro cyklisty umisťuje tehdy, pokud: 
• není v daném úseku nebo lokalitě jiné dopravní značení;  
• je to provozně-prostorově výhodnější či nutné, zejména s ohledem na počet i 

velikost značek.  
 

Orientační systém pro cyklisty lze umístit společně s jinými dopravními značkami, 
pokud:  
• nevzniká zakázaná kombinace s některými značkami (zejména upravujícími 

přednost);  
• je zajištěna srozumitelnost sdělení všech informací s ohledem na místní 

podmínky;  



   

 

5 

 

• lze užít méně sloupků dopravního značení, resp. je vhodné zachovat více 
volného prostoru;  

• ve stísněných podmínkách není možné zajistit jiné řešení;  
• při osazení z rubu značky, charakteristické svým tvarem, nedojde k překrytí 

jejího tvaru.  
 

3. Vhodné společné umístění značek pro cyklisty s jinými značkami 
 

Směrové tabule pro cyklisty (č. IS 19a až č. IS 19d) lze společně umísťovat se 
směrovými tabulemi č. IS 3a až č. IS 5. Přitom musí být sestava směrových tabulí 
pro cyklisty osazená na společném sloupku umístěna odděleně od sestavy 
ostatních směrových tabulí.  
 

 
Značky pro cyklisty lze společně umísťovat se značkami příkazovými majícími 
vztah k provozu cyklistů. V případě společného umístění značek pro cyklisty s 
jinými značkami se značky pro cyklisty umísťuji pod jinými značkami.  
 
Značky pro cyklisty se vzhledem k dalším dopravním značkám umisťují společně:  
• standardně pod tyto ostatní dopravní značky;  
• v odůvodněných případech nad jiné značky.  
 
Z hlediska počtu a typu značek pro cyklisty (umisťovaných společně s jiným 
značkami) je osazení:  
• směrových tabulek pro cyklisty či konce cyklistické trasy možné a zpravidla 

vhodné;  
• směrové tabule pro cyklisty nebo zmenšené návěsti před křižovatkou pro 

cyklisty možné;  
• návěsti před křižovatkou pro cyklisty v základní velikosti přípustné, ve 

zvětšené nevhodné;  
• více směrových tabulí pro cyklisty zpravidla nevhodné, s výjimkou dále 

uvedených případů.  
 
Umisťování sestavy směrových tabulí pro cyklisty (č. IS 19a až IS 19c) je možné v 
případě umístění:  
• se značkami určenými jen pro bezmotorový provoz (např. na stezce pro 

chodce a cyklisty);  
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• pod značkami s určitým omezením, které se na cyklisty nevztahuje (např. 
zákaz vjezdu všech motorových vozidel, č. B 11), resp. s ním přímo souvisí 
(např. stezka pro cyklisty, č. C 8a).  

 

Příklady vhodných kombinací: 
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4. Nepovolené společné umístění značek pro cyklisty s jinými 
značkami 

 

Vychází se z TP 065 Zásady pro dopravní značení na pozemních komunikacích. Zde 
je zdůrazněna nevhodná praxe z minulého období, která musí být při přeznačování 
napravena. Nepřípustné je osazování značek pro cyklisty společně se značkami: 

• Upravující přednost na křižovatce (zejména č. P 2, č. P 4 a P 6) 
• Hlavní pozemní komunikace (č. P 2) 
• Dej přednost v jízdě! (č. P 4) 
• Stůj, dej přednost v jízdě! (č. P 6) 

 

Ty se umísťují zpravidla samostatně. V odůvodněných případech lze společně 
umísťovat jen se značkami nejvyšší dovolené rychlosti, zakazující odbočování nebo 
přikazující směr jízdy.  

• Zákazovými (s výjimkou B11) 
• Č. IS 12a "Obec" a č. IS 12b "Konec obce"  
S těmi lze společně umísťovat pouze značky nejvyšší dovolené rychlosti, 
doporučená rychlost a značku uvádějící číslo silnice. 

V nezbytných a odůvodněných případech lze výjimečně kombinovat se značkami 
pro cyklisty i tyto značky. Toto je možné výhradně na základě stanovení místní 
úpravy po projednání s dotčenými orgány. 

Osoba pověřená realizací orientačního systému pro cyklisty (dále jen „pověřená 
osoba“) bude vlastními silami a s podporou „značkařů“ KČT vyhledávat a 
napravovat nepovolené kombinace cyklistických značek s cílem nápravy 
orientačního systému pro cyklisty do konce roku 2026.  

Tyto kombinace jsou nepřípustné:  
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5. Postup projednání umístění značek pro cyklisty s jinými 
značkami 

Umístění značek pro cyklisty musí být v první fázi projednáno s oprávněným 
majitelem dopravního značení, případně pozemku (dále jen „oprávněný majitel“), 
na kterém má být informační systém pro cyklisty umístěn. Pokud to situace 
vyžaduje, bude dále projednáno s příslušnou složkou Policie ČR. Následně podá se 
souhlasem oprávněného majitele pověřená osoba žádost o stanovení místní 
úpravy na příslušný silniční správní úřad. 

O výsledku projednání a případné instalaci značek pro cyklisty informuje 
prokazatelně pověřená osoba oprávněného majitele a zanese je do pasportu 
cykloturistického značení. 

Dokumentaci o projednání umístění značek pro cyklisty archivuje pověřená osoba 
5 let. Může být archivováno v systému pasportizace silničního orientačního značení 
pro cyklisty. 

6. Pasportizace informačního systému pro cyklisty a náprava závad 
 
V minulosti byla tolerována praxe umísťování značek pro cyklisty i v některých 
nepřípustných kombinacích, především z důvodu nenavyšování počtu sloupků 
SDZ v obcích. Tento stav musí být uveden v soulad s technickými pravidly, a to buď 
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novým projednáním místní úpravy, nebo změnou umístění značky pro cyklisty 
(přednostně). 

Z důvodu zabezpečení přehledu o instalovaných značkách silničního orientačního 
značení pro cyklisty bude pověřená osoba zpracovávat pasport silničního 
orientačního značení pro cyklisty, pro všechny nově umístěné a přemístěné značky 
pro cyklisty s okamžitou platností. Postupně bude do pasportu zanášet i již 
umístěné značky pro cyklisty. Systém pasportu musí být zpřístupněn minimálně 
oprávněným majitelům SDZ a pověřenému pracovníku Krajského úřadu 
Karlovarského kraje. Systém musí umožňovat bezplatný export databáze v obecně 
rozšířených typech souborů (shp, gdb apod.) 

Cílem tohoto opatření je legalizace systému silničního orientačního značení pro 
cyklisty a jeho pasportizace do konce roku 2026.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


